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1	 Importante

Sicurezza
Leggere e comprendere tutte le istruzioni 
prima di utilizzare questo giradischi.
Se un eventuale danno dipende dal mancato 
rispetto delle istruzioni, la garanzia non si 
applica.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Questo "fulmine" indica che il materiale non 
isolato all'interno del dispositivo potrebbe 
causare una scossa elettrica. Per la sicurezza di 
tutti i membri della famiglia, non rimuovere 
la copertura. Il "punto esclamativo" richiama 
l'attenzione sulle caratteristiche per le 
quali è necessario leggere attentamente 
la documentazione allegata per evitare 
problemi di funzionamento e manutenzione. 
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio 
o scosse elettriche, il dispositivo non deve 
essere esposto a pioggia o umidità e non 
devono essere posizionati sul dispositivo 
oggetti contenenti liquidi, come vasi.
ATTENZIONE: per evitare scosse elettriche, 
inserire completamente la spina (per le aree 
geografiche con spine polarizzate: per evitare 
scosse elettriche, abbinare la lama larga alla 
fessura larga).

Avvertenza

•	 Non rimuovere mai l'involucro di questo 
apparecchio.

•	 Non lubrificare mai nessuna parte di questo 
apparecchio.

•	 Non guardare mai il raggio laser all'interno di 
questo apparecchio.

•	 Non posizionare mai questo apparecchio su 
altre apparecchiature elettriche.

•	 Tenere questo apparecchio lontano da luce 
solare diretta, fiamme libere o calore.

•	 Assicurarsi di avere sempre facile accesso 
al cavo di alimentazione, alla spina o 
all'adattatore per scollegare l'apparecchio 
dall'alimentazione.

•	 Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio 
libero attorno al prodotto per la 
ventilazione.

•	 Utilizzare solo componenti aggiuntivi/
accessori specificati dal produttore.

•	 Il prodotto non deve essere esposto a 
gocce o schizzi.

•	 Non posizionare alcuna fonte di pericolo 
sul prodotto (ad esempio oggetti pieni di 
liquido, candele accese).

•	 Laddove si utilizzi la spina di rete o 
un connettore per apparecchi come 
dispositivo di scollegamento, quest'ultimo 
deve rimanere prontamente operativo.

•	 Utilizzare il prodotto in sicurezza in un 
ambiente con temperatura compresa tra 
0 °C e 40 °C.

Questo è un apparato di CLASSE II con 
doppio isolamento ma privo di alcuna 
messa a terra di protezione fornita.

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE 

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Radiazione laser di classe 2 quando aperto. 
Non fissare il raggio laser 
(all'interno del prodotto).
Il tipo di classe varia in base al prodotto 
Fare riferimento al prodotto effettivamente 
ricevuto).

Nota

•	 La targhetta identificativa si trova sul retro del 
prodotto.



3IT

Avviso
Conformità
Eventuali cambiamenti o modifiche apportate a 
questo dispositivo non espressamente approvate 
da MMD Hong Kong Holding Limited possono 
invalidare il diritto dell'utente a utilizzare il 
prodotto. Con la presente, TP Vision Europe B.V.  
dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni 
pertinenti della direttiva RED 2014/53/EU e delle 
UK Radio Equipment Regulations SI 2017  
No. 1206. La Dichiarazione di conformità è 
reperibile su www.philips.com/support.

Questo prodotto è conforme ai requisiti 
sulle interferenze radio della Comunità 
europea.

Il prodotto è progettato e realizzato con 
materiali e componenti di alta qualità, 
che possono essere riciclati e riutilizzati.

Questo simbolo indica che il prodotto 
non deve essere smaltito come rifiuto 
domestico e deve essere consegnato a 
un centro di raccolta appropriato per 
il riciclo. Seguire le norme locali e non 
smaltire mai il prodotto con i normali 
rifiuti domestici.
Il corretto smaltimento di prodotti 
vecchi aiuta a prevenire conseguenze 
negative per l'ambiente e la salute 
umana.

Questo simbolo significa che il prodotto 
contiene batterie per cui si applica il 
Regolamento europeo (EU) 2023/1542 
e che non possono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Informarsi sul 
sistema locale di raccolta differenziata 
per i prodotti elettrici ed elettronici. 
Seguire le norme locali e non smaltire 
mai il prodotto con i normali rifiuti 
domestici. Il corretto smaltimento 
di prodotti vecchi aiuta a prevenire 
conseguenze negative per l'ambiente e 
la salute umana.

Marchi

Il marchio denominativo e i loghi Auracast™ sono 
marchi commerciali di proprietà di Bluetooth SIG, 
Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di 
MMD Hong Kong Holding Limited è concesso in 
licenza. Gli altri nomi e marchi appartengono ai 
rispettivi proprietari.

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi 
registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e 
l'utilizzo di tali marchi da parte di MMD Hong 
Kong Holding Limited è consentito su licenza.

La realizzazione di copie non autorizzate di 
materiale protetto da copia, inclusi programmi 
per computer, file, trasmissioni e registrazioni 
audio, può costituire una violazione dei 
diritti d'autore e un reato penale. Questa 
apparecchiatura non deve essere utilizzata per 
tali scopi.
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2	 Giradischi
Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti 
in Philips! Per trarre il massimo vantaggio 
dall'assistenza fornita da Philips, registrare il 
proprio prodotto su  
www.philips.com/support.

Presentazione
Con questo giradischi è possibile:
•	 Riprodurre dischi in vinile
•	 Ascoltare musica tramite Bluetooth
•	 Ascoltare la radio
•	 Ascoltare musica tramite le cuffie
•	 Supportare l'uscita Bluetooth e quella AUX
•	 Supportare la trasmissione Auracast™ e il 

ricevitore Auracast™
•	 Utilizzare l'app per controllare l'unità

Contenuto della confezione
Controllare e identificare il contenuto nella 
confezione:
•	 Unità principale
•	 Piatto (inclusivo 

di cinghia) 
•	 Tappetino 

antiscivolo
•	 Coperchio 

antipolvere
•	 Cavo di 

alimentazione x2
•	 Contrappeso

•	 Adattatore 45 giri
•	 2 cerniere
•	 Antenna 

telescopica
•	 Guida rapida
•	 Scheda di 

sicurezza
•	 Certificato di 

garanzia

X 2

Cinghia di trasmissione

TAV9000D
Turntable

Safety
information

Nota

•	 La quantità in cui è fornito il cavo di 
alimentazione e il tipo di spina variano in base 
alla regione geografica.

•	 Le immagini, le illustrazioni e i disegni 
mostrati in questo manuale utente sono solo 
a scopo illustrativo. L'aspetto del prodotto 
reale potrebbe variare.
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Panoramica del giradischi

1

2

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3 4 5

a	 /
•	 Premere per accendere e tornare all'ultima 

sorgente.
•	 Ruotare per cambiare la sorgente (Fono/

Bluetooth/Ricevitore Auracast™/DAB/FM/USB 
diretta/Ingresso audio).

b	 Indicatore LED
•	 Indicatore LED di ingresso/uscita Auracast™/

Bluetooth.
c	 DISPLAY A LED
d	  PRESA PER CUFFIE (6,3 MM)
•	 Collegare le cuffie.

e	 /BT OUT/VOLUME  
(USCITA BLUETOOTH/VOLUME)

•	 Premere a lungo per accedere al menu, alla 
trasmissione Auracast™ o all'uscita BT.

•	 In modalità Ricevitore Auracast, premere a 
lungo per effettuare una nuova scansione del 
canale di trasmissione Auracast™.

•	 In modalità Standby
Pressione prolungata: timer acceso/spento
Pressione breve: orologio acceso/spento

•	 Ruotare per regolare il livello del volume (non 
nel menu).

Stato della funzione LED (vedere la tabella seguente).
Funzione Stato Schema
Potenza Standby  Rosso fisso

Spegnimento Spento
Bluetooth Associazione Blu lampeggiante (veloce)

Collegato Blu fisso
Disconnesso  Blu lampeggiante (lento)

Auracast™ Trasmissione Auracast™ crittografata Giallo fisso
Trasmissione Auracast™ crittografata 
disattivata

Giallo lampeggiante (veloce)

Trasmissione Auracast™ non crittografata Viola fisso
Trasmissione Auracast™ non crittografata 
disattivata

Viola lampeggiante (veloce)

Modalità scansione del ricevitore Auracast™ Ciano lampeggiante (lento)
Ricevitore Auracast™ connesso Ciano fisso
Ricevitore Auracast™ inattivo Ciano lampeggiante (molto lento)

Uscita Bluetooth Associazione Bianco lampeggiante (lento) 

Collegato Bianco fisso
Disconnesso Bianco lampeggiante (veloce)
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Panoramica del giradischi

45
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SPEED
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f	 PIATTO
•	 Posizione in cui porre un disco in vinile.

g	 PERNO CENTRALE
•	 Il perno mantiene il piatto del giradischi 

stabile e centrato. 

h	 CONTRAPPESO
•	 Consente di bilanciare la pressione della 

puntina.

i	 MANOPOLA ANTISKATING
•	 L'antiskating applica una forza verso 

l'interno al braccio per impedire che il disco 
salti verso l'esterno a causa della forza 
centrifuga causata dalla rotazione del 
piatto.

j	 LEVA DI SOLLEVAMENTO DEL BRACCIO
•	 Utilizzata per controllare il sollevamento/

l'abbassamento del braccio sulla superficie 
del disco senza metterne a repentaglio 
la superficie e senza provocare danni alla 
puntina.

k	 FERMABRACCIO
•	 Consente di fissare il braccio per 

proteggerlo quando non lo si usa.

l	 APPOGGIO BRACCIO
•	 Utilizzare questo appoggio per sostenere il 

braccio quando non lo si utilizza.

m	 MANOPOLA ROTANTE DELLA SPEED 
(VELOCITÀ)

•	 Consente di cambiare la velocità (33-1/3 e 
45 giri).

n	 BRACCIO
•	 Far scorrere la puntina sopra il disco.

o	 TESTINA E CARTUCCIA
•	 La cartuccia (AT3600LA) è fissata alla 

testina.

p	 BRACCIO DI SOLLEVAMENTO
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Panoramica del giradischi

17 18 19 20 21

22

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

q	 ANTENNA DAB/FM
•	 Migliorare la ricezione FM/DAB+.

r	 PRESA AUDIO IN (INGRESSO AUDIO)
•	 Consente di collegare il dispositivo esterno 

tramite un cavo da 3,5 mm (non incluso).

s	

•	 Consente di collegare dispositivi di 
archiviazione USB.

t	 PRESA AUX OUT (USCITA AUX)
•	 Consente di collegarsi a un altoparlante 

esterno tramite un cavo RCA (non incluso).

u	  AC IN~ (INGRESSO CA~)

v	 COPERCHIO ANTIPOLVERE
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3	 Attività iniziali
Attenzione

•	 L'uso di controlli o regolazioni o l'esecuzione 
di procedure diverse da quelle qui contenute 
può causare un'esposizione a radiazioni 
pericolose o altre operazioni non sicure.

•	 Seguire sempre in sequenza le istruzioni di 
questo capitolo.

Montaggio del giradischi
1	 Montare il piatto sull'unità.

2	 La cinghia è preinstallata sotto il piatto.

3	 Capovolgere il piatto e tirare la cinghia 
sopra la puleggia del motore. Togliere la 
mano dalla cinghia una volta che questa è 
sulla puleggia del motore.

X

•	 Ruotare lentamente il piatto 
manualmente per circa dieci volte 
nella direzione indicata dalla freccia. 
Eliminare eventuali torsioni della cinghia e 
assicurarsi che scorra senza intoppi.

10x

4	 Posizionare il tappetino antiscivolo sul 
piatto.

•	 Tirare delicatamente in avanti il 
coperchio della puntina, parallelamente, 
per rimuoverlo prima di iniziare la 
riproduzione.

5	 Inserire il contrappeso nel braccio nella 
direzione indicata dalla freccia. Sbloccare il 
fermabraccio.
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•	 Utilizzare la leva di sollevamento per 
sollevare il braccio.

6	 Utilizzare il dito per allineare la puntina 
sul disco.

•	 Utilizzare la leva di sollevamento per 
abbassare il braccio sul disco e iniziare la 
riproduzione.

7	 Ruotare il contrappeso sul retro del braccio 
finché quest'ultimo non risulta piatto e 
bilanciato.

8	 Riposizionare il braccio sul suo supporto. 
Ruotare la ghiera numerica SOLO nella 
direzione della freccia, finché il numero 
"0" non si trova nella posizione più alta.

Suggerimento

•	 L'anello numerico e il contrappeso si 
muovono separatamente l'uno dall'altro. Non 
ruotare il contrappeso in questa fase.

0

0

0.5

0 1
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•	 Tenere premuti e ruotare sia l'anello 
numerico sia il contrappeso nella direzione 
della freccia di 1 giro e mezzo finché il 
numero "1" non si trova nella posizione 
più alta.

9	 Inserire le cerniere del coperchio 
antipolvere nelle apposite tasche sui due 
lati del coperchio antipolvere.

Inserire completamente le cerniere nelle 
apposite basi situate sul retro del giradischi.

Nota

•	 Per rimuovere il coperchio antipolvere, 
afferrare i due lati del coperchio e sollevarlo 
lentamente verso l'alto per rimuovere il 
coperchio insieme alle cerniere.

Collegamento tramite il 
cavo audio RCA
Collegare il cavo RCA (non incluso) 
all'altoparlante esterno.
	» Spina ROSSA: collegare all'uscita del canale 

destro.
	» Spina BIANCA: collegare all'uscita del 

canale sinistro.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

AUX OUT
R L
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Collegamento tramite il 
cavo di ingresso audio
1	 Utilizzare il cavo di ingresso audio (non 

incluso) collegando un'estremità al 
dispositivo esterno e l'altra estremità del 
cavo da 3,5 mm alla presa AUDIO IN sul 
retro dell'unità.

AUDIO IN

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Ruotare la manopola /  per 
passare alla sorgente Ingresso audio.

PUSH

3	 Iniziare a riprodurre il dispositivo 
(consultare il manuale utente del 
dispositivo).

Collegare le cuffie
Collegare le cuffie/auricolari (non inclusi) 
tramite la presa per cuffie (6,3 mm) nella parte 
anteriore del giradischi.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Connessione 
dell'antenna radio
Prima di ascoltare la radio, collegare l'antenna 
radio in dotazione a questo prodotto.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

 DAB/FM
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Collegamento 
all'alimentazione
Collegare l'adattatore di corrente alla presa a 
muro.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R LR

AC IN~

Attenzione

•	 Rischio di danneggiamento del prodotto! 
Assicurarsi che la tensione di alimentazione 
corrisponda alla tensione stampata sul retro o 
sul lato inferiore del prodotto.

•	 Rischio di scosse elettriche! Prima di collegare 
l'adattatore, assicurarsi che la spina sia fissata 
saldamente. Quando si scollega l'adattatore, 
tirare sempre la spina, non il cavo.

•	 Prima di collegare l'adattatore, assicurarsi di 
aver completato tutti gli altri collegamenti.

Accensione e spegnimento
Premere il pulsante /  per accendere 
l'unità.
	» Il prodotto passa all'ultima sorgente 

selezionata.

Premere il pulsante /  per spegnere 
l'unità.
	» L'unità passa in standby.

Ruotare la manopola /  per cambiare 
sorgente.
	» Fono/Bluetooth/Ricevitore Auracast™/

DAB/FM/USB diretta/Ingresso audio.

Nota
•	 Il prodotto passa alla modalità standby dopo 

15 minuti di inattività.

Impostazione 
dell'orologio
L'impostazione dell'orologio può essere 
effettuata tramite l'app Philips Entertainment.

1	 Premere l'icona  sull'app per accedere 
alle Impostazioni dell'orologio.

2	 Dopo essere entrati in modalità standby, 
se l'orologio è impostato, ruotare il 
pulsante Volume per visualizzare le 
informazioni sull'orologio.

Nota

•	 Una volta spenta la corrente alternata, è 
necessario reimpostare l'orologio perché non 
è presente una batteria di riserva per il suo 
funzionamento.



13IT

4	 Riproduzione

Riproduzione da dischi in 
vinile
1	 Posizionare l'unità su una superficie piana 

e livellata.

2	 Posizionare il tappetino antiscivolo sul 
piatto prima di posizionare il disco in 
vinile.

3	 Utilizzare l'interruttore di velocità accanto 
al braccio per regolare la velocità (33-1/3 e 
45 giri) in base al disco.

4	 Ruotare il pulsante /  per passare 
alla sorgente Fono.

5	 Tirare delicatamente in avanti il 
coperchio della puntina, parallelamente, 
per rimuoverlo prima di iniziare la 
riproduzione. Sbloccare il fermabraccio 
e utilizzare la leva di sollevamento per 
sollevarlo.

6	 Utilizzare il dito per allineare la puntina 
sul disco.

7	 Utilizzare la leva di sollevamento per 
abbassare il braccio sul disco e iniziare la 
riproduzione.

Attenzione

•	 Non piegare o forzare la puntina nella 
cartuccia.

•	 Non toccare la punta della puntina per evitare 
lesioni alle mani.

•	 Spegnere l'unità prima di sostituire la puntina.
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Interruzione della 
riproduzione di dischi in 
vinile
1	 Utilizzare la leva di sollevamento 

per sollevare il braccio e utilizzare il 
sollevamento con le dita per riportare il 
braccio sul suo supporto.

2	 Abbassare la leva di sollevamento e 
bloccare il fermabraccio per fissarlo.

3	 Installare il coperchio della puntina per 
proteggerne la punta.

Sostituzione della 
puntina
Rimozione della puntina dal braccio:
1	 Posizionare le dita sulla punta della 

puntina e spingere verso il basso nella 
direzione "A".

2	 Estrarre la puntina nella direzione "B".

3	 Afferrare la punta della puntina e inserire 
l'altro bordo premendo nella direzione 
"C". Spingere la puntina verso l'alto, in 
direzione "D", finché non si blocca in 
posizione.
Modello puntina: AT3600 (non inclusa).

D

Rimozione del coperchio 
antipolvere
1	 Aprire il coperchio antipolvere.
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2	 Sollevare il coperchio antipolvere dalla 
base della cerniera.

Riproduzione da USB
1	 Inserire un dispositivo USB nella presa .

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Ruotare il pulsante /  per passare 
alla sorgente del dispositivo USB.

PUSH

3	 Premere il pulsante VOLUME sul prodotto 
per riprodurre/mettere in pausa il brano.
Premere due volte il pulsante VOLUME sul 
prodotto per passare al brano successivo.

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

X1

X2

Nota

•	 Assicurarsi che il dispositivo USB contenga 
contenuti audio riproducibili.

Salto di brani
Per USB:

1	 Ruotare il pulsante /  per passare 
alla sorgente del dispositivo USB.

PUSH

2	 Durante la riproduzione tramite USB, il 
LED visualizza il branoattualmente in 
riproduzione.

	» Viene visualizzato [T01 0001].

3	 Avviare l'app Philips Entertainment sul 
dispositivo mobile.

4	 Premere ALBUM     / ALBUM  sul 
telecomando virtuale (VRC) nell'app per 
selezionare un album o una cartella.
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5	 Premere  per selezionare un brano 
o un file.

4

5

Programmazione dei 
brani
Questa funzione consente di programmare 20 
brani nella sequenza desiderata.

1	 In modalità stop, premere PROG/SCAN 
sul telecomando virtuale (VRC) nell'app 
Philips Entertainment per attivare la 
modalità di programmazione.

	» Viene visualizzato [P01].

2	 Premere  per selezionare i brani.

3	 Premere PROG/SCAN per confermare.

4	 Ripetere i passaggi da 2 a 3 per 
programmare altri brani.

5	 Premere  per riprodurre i brani 
programmati.

1 3

2 5

Eliminazione del programma
Premere  due volte per cancellare il 
programma.
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5	 Ascolto di 
musica tramite 
Bluetooth®

Connessione tramite 
Bluetooth®

1	 Ruotare il pulsante /  per passare 
alla sorgente Bluetooth.

2	 Selezionare [Philips TAV9000D] sul 
dispositivo abilitato Bluetooth.

3	 Dopo aver effettuato correttamente 
l'associazione e la connessione, 
l'indicatore Bluetooth diventerà blu fisso 
e il LED mostrerà [CONNECTED]. Si sentirà 
un segnale acustico dall'unità.

Blu

4	 Riprodurre l'audio dal dispositivo.
•	 Premere il pulsante VOLUME sul 

prodotto per riprodurre/mettere in 
pausa il brano.

•	 Premere due volte il pulsante VOLUME 
sul prodotto per passare al brano 
successivo.

X1

X2

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Disconnessione dal 
Bluetooth®
1	 Disattivare il Bluetooth sul dispositivo.

2	 Premere il pulsante VOLUME sul prodotto 
per 3 secondi per accedere al menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare la modalità di associazione; il 
LED visualizza [BT PAIR].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Premere nuovamente il pulsante VOLUME 
sul dispositivo per disconnettere il 
Bluetooth.

	» Il LED lampeggia in blu.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Blu
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Cancellazione dei 
registri di associazione 
Bluetooth®
1	 Premere il pulsante VOLUME sul prodotto 

per 3 secondi per accedere al menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare [BT CLEAN] e premere il 
pulsante VOLUME per confermare.

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare <YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Premere il pulsante VOLUME per 
cancellare i record di associazione 
Bluetooth.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Nota

•	 La compatibilità con tutti i dispositivi 
Bluetooth non è garantita.

•	 Qualsiasi ostacolo tra l'unità e il dispositivo 
può ridurre la portata operativa.

•	 La portata operativa effettiva tra questa unità 
e il dispositivo abilitato Bluetooth è di circa  
10 metri (spazio libero).

6	 Funzionamento 
Auracast™

È possibile trasmettere la propria musica su 
questo giradischi o su qualsiasi altro prodotto 
compatibile con Auracast™.

Ricevitore Auracast™

1	 Ruotare il pulsante /  sul giradischi 
o selezionare Controllo sorgente sull'app 
Philips Entertainment ( /ricevitore 
Auracast™) per passare alla sorgente del 
ricevitore Auracast™.

	» Il LED lampeggia in ciano e si sentirà un 
segnale acustico dall'unità.

PUSH

Ciano

2	 Se il giradischi viene acceso per la prima 
volta in modalità Ricevitore Auracast™ o 
l'elenco delle stazioni è vuoto, il giradischi 
avvia automaticamente la scansione, 
quindi viene trasmessa automaticamente 
la trasmissione non criptata con il segnale 
più forte.
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3	 Se si desidera ricevere trasmissioni criptate 
sul dispositivo di trasmissione Auracast™, 
seguire le istruzioni per il dispositivo 
di trasmissione Auracast™ e inserire la 
password per il dispositivo di trasmissione 
Auracast™.

4	 Una volta stabilita la connessione, il LED 
diventa ciano fisso.

PUSH

Ciano

5	 Seguire la connessione Auracast™ su tutti 
i prodotti compatibili con Auracast™ che si 
desidera includere. Premere brevemente il 
pulsante  sul giradischi per selezionare 
un canale di trasmissione Auracast™.
•	 Viene selezionata solo la trasmissione 

non crittografata, mentre quella 
crittografata viene saltata.

6	 Premere il pulsante  sul giradischi per 
3 secondi per riascoltare le trasmissioni 
Auracast™.

Scollegamento del 
ricevitore Auracast™
•	 Impostare un'altra sorgente sul giradischi.
•	 Disattivare la trasmissione Auracast™ su 

dispositivo mobile, dongle o prodotto.

Trasmissione Auracast™

1	 Premere il pulsante /  per passare 
alla sorgente Fono/Bluetooth//DAB/FM/
USB diretta/Ingresso audio.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Selezionando la sorgente Fono/
Bluetooth/Ingresso audio, tenere premuto 
il pulsante  sul giradischi per 3 secondi 
per accedere al menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante  sul giradischi per 
selezionare [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Premere il pulsante  sul giradischi per 
accedere alla trasmissione Auracast™ 
oppure selezionare Controllo sorgente 
nell'app Philips Entertainment ( /
trasmissione Auracast™) per accedere alla 
trasmissione Auracast™.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Nell'app Philips Entertainment, accedere 
alle ( /Impostazioni generali), 
selezionare Pubbliche (trasmissione non 
crittografata) o Personali (trasmissione 
crittografata) dall'emittente Auracast™.
•	 Quando è selezionata la trasmissione 

non crittografata, il LED diventa viola 
fisso e si sente un segnale acustico dal 
giradischi.

•	 Quando è selezionata la trasmissione 
criptata, il LED diventa giallo fisso 
e si sente un segnale acustico dal 
giradischi.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Viola

Ambra

6	 È possibile trasmettere su un numero 
qualsiasi di prodotti abilitati Auracast™; 
seguire le istruzioni per abilitare la 
connessione Auracast™.

7	 Se il canale di trasmissione Auracast è 
criptato, i ricevitori Auracast devono 
inserire la password per poterlo ascoltare.

Disconnessione della 
trasmissione Auracast™
1	 Per accedere al menu, tenere premuto il 

pulsante  sul giradischi per 3 secondi.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Ruotare il pulsante  sul giradischi per 
selezionare [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Premere il pulsante  per uscire dalla 
trasmissione Auracast™ dal tuo giradischi.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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7	 Funzionamento 
uscita Bluetooth 
(BT-OUT)

Connessione al 
dispositivo Bluetooth

1	 Ruotare il pulsante /  per passare 
alla sorgente Fono/USB diretta/DAB/FM/
Ingresso audio.

2	 Selezionando la sorgente Fono/USB 
diretta/DAB/FM/Ingresso audio, premere 
il pulsante BT OUT sull'unità per 3 secondi 
per accedere al menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante BT OUT per selezionare 
[BT OUT]

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Premere il pulsante BT OUT per 
connettersi al dispositivo abilitato 
Bluetooth.

	» Il LED lampeggia in bianco.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Bianco

5	 Assicurarsi che il dispositivo Bluetooth sia 
in modalità di associazione.

6	 Il giradischi inizia a scansionare e ad 
associarsi automaticamente al dispositivo 
Bluetooth più vicino o al dispositivo con il 
segnale più forte.

7	 Una volta connesso, si sente un segnale 
acustico dal giradischi.

	» Il LED diventa bianco fisso.

PUSH

Bianco

Nota

•	 Se l'associazione non riesce, premere 
nuovamente il pulsante BT OUT per eseguire 
la scansione dei dispositivi Bluetooth abilitati.

Disconnessione 
dell'uscita Bluetooth
1	 Premere a lungo il pulsante BT OUT 

sull'unità per 3 secondi per accedere al 
menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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2	 Ruotare il pulsante BT OUT per selezionare 
[BT OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Premere il pulsante BT OUT per 
disconnettere l'uscita Bluetooth.

	» Il LED lampeggia in bianco.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Bianco

8	 Ascolto della 
radio DAB+

Con questo prodotto è possibile ascoltare la 
radio DAB+.

Digital Audio Broadcasting (DAB) è un modo 
di trasmettere la radio in digitale attraverso 
una rete di trasmettitori. Offre più scelta, una 
migliore qualità audio e più informazioni.

Memorizzazione 
automatica delle stazioni 
radio DAB+

Nota

•	 Di tanto in tanto vengono aggiunte nuove 
stazioni e servizi alla trasmissione DAB+. Per 
rendere disponibili nuove stazioni e servizi 
DAB+, eseguire regolarmente la scansione.

•	 È possibile memorizzare un massimo di  
30 stazioni radio DAB.

1	 Ruotare il pulsante /  o premere 
il pulsante DAB sul telecomando virtuale 
(VRC) nell'app Philips Entertainment per 
selezionare la sorgente DAB+.

PUSH

•	 Se si accede per la prima volta alla 
sorgente DAB+ o se l'elenco delle stazioni 
è vuoto, la radio esegue automaticamente 
una scansione completa.
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2	 Premere a lungo il pulsante VOLUME per 
accedere al menu.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare [SCAN] e premere il pulsante 
BT OUT per confermare.

 

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare <YES>NO.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Premere il tasto VOLUME per avviare la 
ricerca automatica delle stazioni.

	» Il LED visualizzerà [SCANNING].

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

•	 La radio esegue la scansione e memorizza 
automaticamente tutte le stazioni radio 
DAB+, quindi trasmette la prima stazione 
disponibile. Oppure tenere premuto 
PROG/SCAN (VRC dell'app) per più di  
5 secondi. Il prodotto esegue la scansione 
e memorizza automaticamente tutte le 
stazioni radio DAB+. Dopo la scansione, 
viene trasmessa la prima stazione 
disponibile.

Selezione di una stazione 
radio DAB+
Dopo aver scansionato e memorizzato le 
stazioni radio DAB+, premere  (VRC 
dell'app) per selezionare una stazione DAB+.

Memorizzazione delle 
stazioni radio DAB+ 
manualmente
1	 Premere a lungo il pulsante VOLUME per 

accedere al menu.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare [STORE] e premere 
nuovamente il pulsante VOLUME per 
confermare.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare <YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Premere il pulsante VOLUME per 
confermare la memorizzazione.

	» Il LED visualizza [P01 STORED].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Premere PROG/SCAN (VRC dell'app) per 
accedere alle impostazioni predefinite. 
Premere nuovamente PROG/SCAN (VRC 
dell'app) o premere       (VRC dell'app) 
per salvare la stazione ascoltata nella 
posizione corrente.

•	 Ripetere questo passaggio per 
programmare altre stazioni.

Visualizzazione delle 
informazioni DAB+
Durante l'ascolto della radio DAB+, premere 
ripetutamente INFORMAZIONI (VRC dell'app) 
per visualizzare varie informazioni (se 
disponibili), come frequenza, potenza del 
segnale, ora ecc.

Utilizzo del menu DAB+
1	 In modalità DAB+, tenere premuto il 

pulsante VOLUME o premere MENU (VRC 
dell'app) per accedere al menu DAB+.

2	 Ruotare il pulsante VOLUME o premere 
PRESET    /PRESET     (VRC dell'app) per 
alternare le opzioni del menu.

•	 PRESET
•	 TUNING
•	 STORE
•	 SCAN
•	 AURACAST
•	 BT OUT
•	 MANUAL
•	 PRUNE
•	 DRC

3	 Per accedere alle impostazioni predefinite, 
premere il pulsante VOLUME o premere 
OK (VRC dell'app).
•	 Se non è presente alcun preset, si uscirà 

dal menu.

4	 Ruotare il pulsante VOLUME o premere 
PRECEDENTE/SUCCESSIVO (VRC dell'app) 
per sintonizzarsi sul preset precedente/
successivo.

5	 Premere il pulsante VOLUME o premere 
OK (VRC dell'app) per selezionare il preset 
e uscire dal menu.
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9	 Ascolto della 
radio FM

Con questo prodotto è possibile ascoltare la 
radio FM.

Nota

•	 Posizionare l'antenna FM il più lontano 
possibile dal TV o da altre fonti di radiazioni.

•	 Per una ricezione ottimale, estendere 
completamente e regolare la posizione 
dell'antenna FM.

Memorizzazione 
automatica di stazioni 
radio FM

Nota

•	 È possibile memorizzare un massimo di  
30 stazioni radio FM.

1	 Ruotare il pulsante /  o premere 
il pulsante FM (VRC dell'app) per 
selezionare la sorgente FM.

PUSH

2	 Premere a lungo il pulsante VOLUME per 
accedere al menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare [AUTOPROG] e premere il 
pulsante VOLUME per confermare.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare <YES>NO, premere il pulsante 
VOLUME per avviare la ricerca automatica 
delle stazioni.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Durante la scansione verrà visualizzata la 
frequenza corrente, ad esempio "87,5". Il 
numero del programma verrà visualizzato 
per 1 secondo quando viene trovata 
una stazione. Dopodiché la scansione 
continuerà.

•	 La prima stazione radio programmata 
viene trasmessa automaticamente.

Memorizzazione 
manuale di stazioni radio 
FM
1	 Premere a lungo il pulsante VOLUME per 

accedere al menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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2	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare [STORE] e premere il pulsante 
VOLUME per confermare.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
selezionare <YES>NO, premere il 
pulsante VOLUME per confermare la 
memorizzazione.

	» Il LED visualizza [P01 STORED].

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Premere PROG/SCAN (VRC dell'app) per 
accedere alle impostazioni predefinite. 
Premere nuovamente PROG/SCAN (VRC 
dell'app) o premere       (VRC dell'app) 
per salvare la stazione ascoltata nella 
posizione corrente.

•	 Ripetere questo passaggio per 
programmare altre stazioni.

Nota

•	 È possibile uscire da tutte le operazioni 
sopra descritte dal menu premendo a lungo 
il pulsante VOLUME; dopo l'uscita, verrà 
ripristinata la normale visualizzazione delle 
informazioni sulla stazione.

Sintonizzarsi su una 
stazione radio FM

1	 Ruotare il pulsante /  o premere 
il pulsante FM (VRC dell'app) per 
selezionare la sorgente FM.

2	 Tenere premuto  (VRC dell'app) 
per più di due secondi.
•	 La radio si sintonizza automaticamente 

su una stazione con una ricezione 
forte.

3	 Ripetere il passaggio 2 per sintonizzarsi su 
più stazioni.

Selezione di una stazione 
radio FM preimpostata
In modalità FM, premere 
PRESET    /PRESET     (VRC dell'app) per 
selezionare un numero preimpostato.
•	 Durante l'ascolto della radio FM, è 

possibile premere MODALITÀ (VRC 
dell'app) per alternare l'audio stereo e 
mono.

Utilizzo del menu FM
1	 In modalità FM, premere a lungo il 

pulsante VOLUME per accedere al menu 
FM.

2	 Ruotare il pulsante VOLUME per alternare 
le opzioni del menu.

•	 PRESET 
•	 TUNING 
•	 STORE 
•	 AUTOPROG
•	 AURACAST
•	 BT OUT

3	 Per accedere alle impostazioni predefinite, 
premere il pulsante VOLUME.
•	 Se non è presente alcun preset, si uscirà 

dal menu.
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4	 Ruotare il pulsante VOLUME per 
sintonizzarsi sulla preselezione 
precedente/successiva.

5	 Premere il pulsante VOLUME per 
selezionare la preselezione e uscire dal 
menu.

Visualizzazione delle 
informazioni RDS
RDS (Radio Data System) è un servizio 
che consente alle stazioni FM di mostrare 
informazioni aggiuntive.

1	 Sintonizzarsi su una stazione radio FM.
2	 Premere ripetutamente INFORMAZIONI 

(VRC dell'app) per visualizzare varie 
informazioni RDS (se disponibili), come il 
nome della stazione, il tipo di programma, 
l'ora ecc.

10	 Altre funzioni

Ripristino di fabbrica
Ripristinare il dispositivo alle impostazioni 
predefinite.
Quando il dispositivo è acceso, tenere 
premuto il pulsante VOLUME per 5 secondi 
con sorgente AUDIO IN a VOLUME 2.
Il dispositivo viene ripristinato alle 
impostazioni di fabbrica.
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11	 App Philips 
Entertainment

Download dell'app
Scansionare il codice QR/premere il pulsante 
"Scarica" o cercare "Philips Entertainment" 
nell'App Store di Apple o su Google Play per 
scaricare l'app.

philips.to/entapp

L'app Philips Entertainment offre il controllo 
della musica che si ascolta. È possibile usare il 
dispositivo smart per scegliere facilmente lo 
stile audio che si preferisce, passare da una 
sorgente all'altra e altro ancora.

Associazione dell'app al 
giradischi

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

1	 Avviare l'app Philips Entertainment sul 
dispositivo mobile.

2	 Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul 
dispositivo mobile in uso.

3	 Se si collega per la prima volta l'app Philips 
Entertainment al giradischi, viene richiesto 
di associare l'app giradischi.

4	 Premere il pulsante VOLUME sul giradischi 
per consentire all'app di rilevarlo e 
controllarlo.
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Audio preferito
È possibile scegliere il suono ideale per la 
musica desiderata.

Selezionare l'effetto equalizzatore 
(EQ)

Premere l'icona  nell'app per selezionare 
le modalità audio predefinite che si adattano 
alla musica desiderata: Equilibrato/Caldo/
Luminoso/Potente/Chiaro.

Regolazione del livello del 
volume
•	 Fare scorrere la barra del volume per 

regolare il livello del volume.
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Silenziamento dell'audio
•	 Premere una volta l'icona  per 

disattivare o riattivare l'audio.

Selezione della sorgente

Premere l'icona             sull'app per selezionare 
Fono/Bluetooth/Ricevitore Auracast™/DAB/
FM/USB/Ingresso audio.

 

Ricezione della 
trasmissione Auracast™ 
non criptata
1	 Selezionare la sorgente del ricevitore 

Auracast™.

2	 Premere [Trasmissioni Auracast™] per 
accedere all'elenco delle trasmissioni 
Auracast™.
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3	 Quando viene selezionata una sorgente 
di riproduzione non criptata da telefono 
cellulare o dongle, il giradischi la cerca e si 
collega a questa.

	» Assicurarsi di attivare la trasmissione 
Auracast™ sul telefono cellulare, 
dongle o prodotto.

Ricezione della 
trasmissione Auracast™ 
crittografata
1	 Selezionare la sorgente del ricevitore 

Auracast™.

2	 Premere [Trasmissioni Auracast™] per 
accedere all'elenco delle trasmissioni 
Auracast™.

3	 Quando si seleziona una sorgente 
di riproduzione criptata da telefono 
cellulare, dongle o prodotto, viene 
richiesto di inserire una password. Inserire 
la stessa password utilizzata durante 
la configurazione della trasmissione 
Auracast™ dal telefono cellulare, dongle 
o prodotto.

	» Assicurarsi di attivare la trasmissione 
Auracast™ sul telefono cellulare, 
dongle o prodotto.
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Selezione di una radio 
DAB

Premere l'icona  sull'app per selezionare 
la Sorgente DAB.

DAB

Selezione di una radio FM

1	 Premere l'icona  sull'app per 
selezionare la Sorgente FM.
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2	 Abilitare [Preset automatico] e iniziare a 
eseguire il preset.

Selezione di USB diretta

Premere l'icona  sull'app per selezionare 
[USB] e accedere alla modalità USB diretta.

Selezione della 
programmazione MP3
Seleziona [Programmazione MP3] per 
accedere alle impostazioni di programmazione 
MP3.
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Selezione delle modalità di 
riproduzione
Selezionare [Modalità di riproduzione] per 
accedere alle impostazioni della modalità di 
riproduzione.

Impostazioni 
dell'orologio
Premere l'icona  sull'app per selezionare 
l'orologio.
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Impostazione del timer della 
sveglia
L'impostazione del timer della sveglia può 
essere impostata tramite l'app.

•	 Premere l'icona  sull'app per 
selezionare [TIMER] e accedere alle 
impostazioni del timer.

Nota

•	 Il timer supporta solo la sveglia DAB, FM e 
USB. 

•	 Quando non viene rilevata la connessione 
USB, la sveglia del timer verrà impostata 
automaticamente su DAB. 

•	 Una volta spenta la corrente (CA), il timer 
verrà impostato su Off perché non è presente 
una batteria di riserva per il funzionamento 
dell'orologio. Tuttavia, l'ultima impostazione 
del timer dovrebbe essere persistente. 

Impostazione del timer di 
spegnimento
L'impostazione del timer di spegnimento può 
essere impostata tramite l'app.

•	 Premere l'icona  sull'app per accedere 
all'elenco delle impostazioni del timer di 
spegnimento e selezionare il tempo di 
spegnimento in minuti.

	» Viene visualizzato 120/90/60/30/15/
OFF.

•	 Quando la modalità di spegnimento è 
attivata, premendo SOSPENSIONE sul 
telecomando dell'app verrà visualizzato il 
tempo di spegnimento rimanente. L'icona 
SOSPENSIONE si illumina quando la 
modalità sospensione è attiva.

•	 Quando raggiunge l'ora di sospensione, 
il volume diminuisce gradualmente dal 
livello attuale al minimo entro 1 minuto, 
per poi passare in standby.
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Selezione di una 
trasmissione Auracast™

1	 Premere l'icona  sull'app per accedere 
alle Impostazioni generali.

2	 Selezionare le trasmissioni Pubbliche o 
Personali.

3	 Inserire la password quando è selezionata 
l'opzione Personali (trasmissione criptata).

4	 Tenere premuto il pulsante  sul 
giradischi per 3 secondi per accedere al 
menu, quindi ruotare il pulsante  per 
selezionare [AURACAST] e premere il 
pulsante  per accedere alla modalità di 
associazione Auracast™.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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Selezione dell'uscita 
Bluetooth (BT Out)

1	 Premere l'icona  sull'app per accedere 
alle Impostazioni generali.

2	 Abilitare [Uscita Bluetooth] e avviare la 
scansione.

3	 I dispositivi precedentemente associati 
verranno visualizzati in "Dispositivi 
associati", mentre i dispositivi non associati 
verranno visualizzati in "Dispositivi 
rilevati".

4	 Selezionare il dispositivo a cui connettere 
l'uscita Bluetooth.
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Telecomando

Premere l'icona  per accedere e utilizzare 
il dispositivo mobile tramite l'app Philips 
Entertainment come telecomando per 
azionare il giradischi.

 

Guida utente
Per maggiori informazioni sull'utilizzo di 
questo prodotto, premere l'icona  sull'app 
per trovare il [Istruzioni per l'uso] e la [Guida 
rapida].

Aggiornamento del 
firmware
Per usufruire delle migliori funzionalità e 
supporto, aggiornare il prodotto con l'ultima 
versione del firmware.
Il firmware per la MCU può essere aggiornato 
all'ultima versione tramite l'app Philips 
Entertainment.
Accedere ad Aggiornamento firmware 
e premere Scarica e aggiorna. Se 
l'aggiornamento viene rilasciato, è possibile 
premere l'icona Scarica e aggiorna per 
procedere automaticamente.

1

TAV9000D



39IT

Una volta che questo prodotto è connesso 
all'app Philips Entertainment, può ricevere 
l'aggiornamento del firmware over-the-air. 
Aggiornare sempre all'ultima versione del 
firmware per migliorare le prestazioni del 
prodotto.

TAV9000D

12	 Specifiche del 
prodotto

Nota

•	 Le informazioni sul prodotto sono soggette a 
modifiche senza preavviso.

Informazioni generali
Alimentazione elettrica 100-240 V, 50/60 Hz
Consumo di energia 30 W
Consumo di energia ECO <0,5 W
Porta USB 5,0 V  0,5 A
Dimensioni (L x A x P) 448 x 245 x 399 mm
Peso (unità principale) 11,0 kg
Temperatura di esercizio 0-40 ºC

Amplificatore
Potenza di uscita totale 120 W (RMS)
Risposta in frequenza 60 Hz-20 kHz
Rapporto segnale-rumore >70 db
Distorsione armonica 
totale ≤10%

Altoparlante
Tweeter 2 x 1" a cupola in seta 8Ω
Altoparlante midrange 2 x 3" 8Ω
Woofer 1 x 4,5" 4Ω

Bluetooth®
Versione Bluetooth® V5.4
Profili Bluetooth® SBC, AAC, A2DP
Banda di frequenza 
Bluetooth® 2402 ~ 2480 MHz

Massima potenza di 
trasmissione ≤9 dBm

Portata Bluetooth® Circa 10m

Giradischi
Velocità del giradischi 33-1/3 giri, 45 giri
Modello puntina AT3600LA
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Sintonizzatore
Gamma di sintonizzazione 
(FM) 87,5 - 108 MHz

Gamma di sintonizzazione 
(DAB) 174 ~ 240 MHz (banda III)

Stazioni preimpostate (FM) 30
Stazioni preimpostate 
(DAB) 30

Informazioni sulla riproducibilità USB

Estensione Codec Frequenza di 
campionamento Velocità in bit

.mp3

MPEG 1
Livello 1 32 ~ 48 kHz 32 ~ 320 kbps

MPEG 1
Livello 2 32 ~ 48 kHz 32 ~ 320 kbps

MPEG 1
Livello 3 32 ~ 48 kHz 32 ~ 320 kbps

.wav WAV 12 ~ 48 kHz 16, 24 kbps

.wma WMA 16 ~ 48 kHz 48 ~ 192 kbps

.flac FLAC 8 ~ 48 kHz 376~900 kbit

Dispositivi USB compatibili
Memoria flash USB USB2.0
Lettori flash USB USB2.0

Formati USB supportati
Formato file USB o di 
memoria FAT12/FAT16/FAT32

Formati audio supportati MP3/WAV/FLAC/WMA
Assistenza ≤ 128 G, USB2.0

Bit rate MP3 (velocità dati) 32-320 Kbps e bit rate 
variabile

Bit rate WMA (velocità 
dati) 48 ~ 192 kbps

Bit rate WAV (velocità dati) 16, 24 kbps
Bit rate FLAC (velocità dati) 376~900 kbit
Annidamento delle 
directory

fino a un massimo di  
8 livelli

Numero di album/cartelle massimo 99
Numero di brani/titoli massimo 999

Formati USB non supportati
Album vuoto Un album vuoto è un album che 

non include grafica MP3/WMA/
WAV e non verrà visualizzato.

i formati di file non supportati verranno saltati. Ad 
esempio, i file Word (.doc) o i file MP3 con estensione 
dif verranno ignorati e non verranno riprodotti.

13	 Risoluzione dei 
problemi

Avvertenza

•	 Non rimuovere mai l'involucro di questo 
dispositivo.

Per mantenere valida la Garanzia, non tentare 
mai di riparare il sistema da soli. In caso di 
problemi durante l'utilizzo di questa unità, 
controllare i seguenti punti prima di richiedere 
assistenza. Se il problema persiste, visitare il 
sito web Philips (www.philips.com/support). 
Quando si contatta Philips, assicurarsi che 
il dispositivo sia nelle vicinanze e che il 
numero di modello e il numero di serie siano 
disponibili.

Nessuna alimentazione
•	 Controllare che l'adattatore di 

alimentazione dell'unità non sia collegato 
in modo errato.

•	 Controllare che la presa CA sia alimentata.

Nessun suono
•	 Controllare il volume.
•	 Controllare che la sorgente sia selezionata 

correttamente. Controllare che il cavo di 
collegamento sia collegato correttamente.

Nessuna risposta dall'unità
•	 Scollegare e ricollegare l'adattatore di 

alimentazione, quindi riaccendere l'unità. 
•	 Come funzione di risparmio energetico, il 

sistema si spegne automaticamente  
15 minuti dopo che la riproduzione del 
brano raggiunge la fine e non viene 
azionato alcun controllo.

Il disco suona troppo veloce o troppo 
lento. 
•	 Controllare che la velocità sia impostata 

correttamente per adattarsi al disco in 
vinile.
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Peggioramento delle prestazioni audio 
del giradischi 
•	 Controllare se la puntina del giradischi è 

usurata. Sostituirla.

Il giradischi gira ma non produce audio
•	 Controllare il volume.
•	 Controllare che la sorgente sia impostata 

correttamente su Fono.
•	 Controllare che il coperchio della puntina 

sia stato rimosso correttamente.
•	 Controllare che la leva di sollevamento 

del braccio non sia già abbassata per farlo 
cadere sul disco.

La qualità audio è scarsa dopo il 
collegamento con un dispositivo 
abilitato Bluetooth.
•	 La ricezione Bluetooth è scarsa. Avvicinare 

il dispositivo a questo unità o rimuovere 
eventuali ostacoli frapposti.

Il dispositivo Bluetooth non può essere 
connesso a questa unità
•	 Controllare se il dispositivo non supporta i 

profili richiesti per questa unità. 
•	 Controllare che la funzione Bluetooth 

del dispositivo non sia abilitata. Fare 
riferimento al manuale utente del 
dispositivo per conoscere come abilitare la 
funzione.

•	 Controllare che questa unità non sia in 
modalità di associazione.

•	 Controllare che questa unità non sia già 
connessa a un altro dispositivo Bluetooth. 
Scollegare quel dispositivo e riprovare.

Il dispositivo mobile associato 
si connette e si disconnette 
costantemente.
•	 La ricezione Bluetooth è scarsa. Avvicinare 

il dispositivo a questo unità o rimuovere 
eventuali ostacoli frapposti.

•	 Alcuni telefoni cellulari potrebbero 
connettersi e disconnettersi 
costantemente quando si effettuano o 
terminano chiamate. Ciò non indica alcun 
malfunzionamento di questo prodotto.

La riproduzione musicale non è 
disponibile su questa unità anche 
dopo aver effettuato correttamente la 
connessione Bluetooth.
•	 Il dispositivo non può essere utilizzato per 

riprodurre musica tramite questa unità in 
modalità wireless.

•	 Per alcuni dispositivi, il collegamento 
Bluetooth potrebbe essere disattivato 
automaticamente come funzione di 
risparmio energetico. Ciò non indica alcun 
malfunzionamento di questo prodotto.

Impossibile visualizzare alcuni file nel 
dispositivo USB
•	 Il numero di cartelle o file nel dispositivo 

USB ha superato un determinato limite. 
Questo fenomeno non è indicativo di un 
malfunzionamento.

•	 I formati di questi file non sono supportati.

Dispositivo USB non supportato
•	 Il dispositivo USB non è compatibile con 

l'unità. Provarne un altro.

Scarsa ricezione segnale radio
•	 Aumentare la distanza tra l'unità e la TV o 

altre fonti di radiazioni.
•	 Estendere completamente l'antenna radio. 
•	 Collegare un'antenna radio esterna.

Il timer non funziona
•	 Impostare correttamente l'orologio. 
•	 Accendere il timer.

Impostazione orologio/timer cancellata
•	 L'alimentazione è stata interrotta o il cavo 

di alimentazione è stato scollegato. 
•	 Reimpostare l'orologio/timer.

Come mantenere acceso o spento il 
display dell'orologio in standby?
•	 In modalità Standby, premere il pulsante 

VOLUME sul prodotto per attivare o 
disattivare la visualizzazione dell'orologio.
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